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The Gospel According To Mark

Chapter 9

1
(I) NN (say) TN (amen) 17N (to them) ]1”‘7 (He) N7 (& said) T1NY
(who are standing) "' (men) XWIN (that there are) NN (to you) 112
(until) N1 (death) NP (shall taste) 7123 (who not) X5 (here) 137
(of God) NN (the kingdom mmsbn (they will behold) 177137
(with powerful works) N?°2 (that is coming) NN
2
(Yeshua) S0 (led) 937 (days ) 17" (six) RO (& after) T2)

(& took up) PONY (& Yokhanan) J3M"91 (& Yaqob) 21P5°57 (Kaypha) NENSD
(by themselves) ]WH"HHIT‘:\ (high) 8127 (to a mountain) N h (them) T138
(to their eyes) 171" (& He was transfigured) 72N
3
(& became white) 717 (His garment) a5 (was) N7 (& shining) 7717720
(of men) RWIN (the sons) "327 (in a manner) NID™N (snow) aibn (like) ™R (very) 20

(are not able) 1MW (not) ¥ (in the earth) R¥IN2 (to whiten) 17771

4
(& Moshe) X1 (Elia) NON (to them) TW‘T‘ (& a%peared) TIIONY
(Yeshua) 23" (with) QY (they were speaking) ]‘L) 1212 (while) T2

5
(beautiful) T"BW (Rabbi) “37 (Kaypha) DN (to him) 719 (& said) 1K1
(we should be) X772 (that here) X277 (to us) 75 (it is) 177
(one) N7 (for You) 77 (tabernacles) "L (three) N1 (& let us make) 7281
(one) N (& for Elia) "R (one) R (& for Moshe) N1
6

(what) ¥31 (he) NI7T (knew) D (but) 7" (not) N9
(in awe) NP2 (for) T3 (were) M (they) T (he said) 1N
7

(about them) TW“T‘S? (it was) P77 (& a shelter) Nowm (a cloud) R3I¥ (& there was) DT
(My Son) *73 (This is) 1377 (that said) N (the cloud) 81 (from) 122 (& a voice) 85F1
(hear) WY (Him) 7% (The Beloved) X221
8
(the disciples) NTRbn gazed up) 17T (afterward) 72 (the stillness) Now (& from) 11
(Yeshua) 215 (except) ¥O (they saw) W (not) N7 (a man) WIND
(with them) T7TRY (alone) I3

9
(commanded) TP2R (the mountain) XMW (from) 12 (they descended) 1" & when) 721
(anything) Q7112 (they shall tell) 177781 (not) 8o (that a man) el (to them) 717{‘7 (He) X177
(the Son) 71712 (rises) BT (when) X1 (only) N (but) NN (that they saw) 1177
(the dead) R (from) 11 (of Man) RDINT

0
(& inquiring) 1"V (in themselves) J1TWDII (the statement) Nnonb (& they seized) MTIMNY
(that when) 27 (statement) NIOB (this) N7 (is) "7 (what?) X127 (they were) 1177
(the dead) ™2 (among) N2 (from) 112 (He rises) QP

11
(& they were saying) 1"712K) (Him) ™ (they were) 177 (& asking) r'vxwm
(the Scribes) N2 (are saying) [N (therefore) Svon (why?) N1
(first) TP (come) NIINIT (must) K2 (that Elia) 08T

12
(first) TP (comes) KON (Elia) R™N (to them) 1717 (He said) 28
(& just as) RIDNI (he may restore) 1PN3 (that all things) onbom
(much) *307 (of Man) XWINT (the Son) 11713 (about) by (it is written) 22
(& he will be rejected) Nomon (he will suffer) W1l
13
(that also) TN (to you) 15 (1) N3N (say) PN (but) NON
(to him) 712 (& they did) 17237 (has come) RN (Elia) e
(Just as) NID™N (they wanted) 1287 (whatever) N2 (everything) b
(about him) MY (it is written) 2027

14
(the disciples) NTbn (to) b (He came) NN (& when) 721
(great) NN (the crowds) XW1D (among them) TWﬂﬂﬁ (He saw) NTIT
(with them) 177TRY (debating) T (when) T3 (& the Scribes) XDO1
15

(the crowds) W12 (all) b (a moment) FTNPY (& son of) 727
(& they ran) M7 (& they were astounded) 3T (saw Him) “TTINTTT
(peace) TTRAOY3 (they invoked) 1ORY
16
(the seribes) X225 (He was) N1 (& asking) DROIN
(with them) 1377722 (are you) W73 (debating) "WTT (what?) X312
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17
(& said) TN (the crowds) W12 (from) 112 (one) T (answered) NI
(who is) ™R (unto You) '[ﬁ'b (my son) ™2 (I brought) NN (Teacher) nabn
(is speaking) X591 (that not) X2 (a spirit) NP1 (to him) {19
18

(him) hi (it throws) N2 (him) ™ (it comes upon) RO (& whenever) RO
(& he wastes away) W2 (his teeth) "I (& he gnashes) P17 (& beats him) NPT
(that they might cast it out) 71112237 (to Your disciples) '[‘7‘?3'7?1'7 (& I spoke) NTMNY
(they were able) T2WN (& not) gl
19
(Oh!) T (to him) 719 (& said) 1N (Yeshua) P10° (answered) N3y
(until) N7V (faith) NI (without) 8o (generation) N2
(with you) 11271 (shall T be) XITTN (when?) TN
(to Me) "M% (bring him) TN (shall I endure you) TI572ON (when?) "R (until) X1V
20
(saw Him) 70T (& when) 7721 (to Him) o (& they brought him) “711°"1"N)

(& he fell) 5an (he threw him) FTNWIM (a moment) NP (son of) 72 (the spirit) N7
(he) N7 (& was convulsed) PYINM (the ground) RYTN (on) Sy
(& he foamed) NP
21
(how long?) 8127 (his father) “maxb (Yeshua) ¥10° (asked)5NW7
(it is) 177 (that thus) X371 (from) 1 (now) NFT (a time) N33 (to him) 71
(his childhood) FTR5D (from) 1 (now) N7 (to Him) 719 (he said) 1N
22

(into fire) N33 (it has thrown him) FTNMTN (many) N0 (& times) 1°337
(but) NON (that it may destroy him) “11* 72107 (& into water) N*22)
(help me) "7V (you) NN (can do) ITOWMT (anything) D71
(on me) by (& have mercy) QITINRY
23
(you are) NN (able) IT2W (if) 1N (Yeshua) DWW (to him) ) (said) MR
(can) FT2W (thing) 71 (every) 55 (that you shall believe) 1127707
(who believes) 11277127 (to the one) 7?35 (happen) X737
24
(of the boy) wheT (his father) “7T12N (cried out) NP (a moment) NP (& son of) 721
(1) RIN (believe) 771 (& said) NI (he wept) X232 (while) T2

(of my faith) "M3AY7 (the lack) mronh (help) I7Y (my lord) *1

25
(the people) X2V (that ran) BT (Yeshua) ¥I0° (but) 1°7 (saw) RT7T (when) 712
(that ) 772 (He rebuked) NN2 (near Him) sy (& gathered) WIDNIN
(spirit) X117 (to it) ) (& He said) 7RI (unclean) RNDIW (spirit) RIT7
(1) N3N (does speak) XD (that not) N2 (deaf) NI
(from him) 77312 (go out) ‘P12 (you?j‘DB (am) NIN (commanding) P2
(him) 7T (you shall enter) 72PN (not) X% (& again) 2171
26
(& pounded him) FTPAWI (greatly) "0 (that) %7 (demon) XTNW (& screamed) XVPY
(s0) TN (a dead person) X112 (like) ™R (& he was) X171 (& went out) PEIY

(he) hi (that was dead) N137 (were saying) 171N (many) NN"0T

27

(take him) TN (Yeshua) B0° (but) %7 (did) 71
(& raised him up) TIPNY (by his hand) TR

28
(Yeshua) 20" (the house) Nyh=r) (but) 17 (entered) Sy (when) 72
(among themselves) 131122 (His disciples) "M 151) (they asked Him) TN
(to cast it out) TIPENY (we were able) TTWN (not) X7 (we) T3 (Why?) N5
29
(in anything) @713 (sort) N0 (this) V37T (to them) 777{‘7 (He said) 1%
(except) N?N (come out FD?J5 (can) T2 (not) N
(& by prayer) XN1282) (by a fast) Ri2182
30
(passing through) 172 (there) 110 (from) 12 (He went out) P23 (& when) 721
(wanted) N33 (& not) X9 (Galila) X5*33 (they were) 171
(Him) 772 (would recognize) Y71 (that a man) WINT (He) N7
31
(to them) 13715 (& He said) TN (His disciples) 1T3PR5 (for) 7% (He was) 17 (teaching) 5121
(into the hands) "N (will be delivered) obnwn (of Man) XWIRT (The Son) 177277
(& when) K1) (& they will kill Him) T232003 (of men) NN
(He shall rise) @IP1 (three) XNPNT (on day) X121°2 (He has been killed) i?L’)PﬁNW
32
(that) i) (were) 177 (understanding) 1°¥7" (not) N> (but) 1°7 (those) 17377
(that they should ask Him) T 19N®3T (they were) 117 (& afraid) T"9M1 (saying) XAon5
33
(they entered) By (& when) 721 (to Kapernakhum omnesh (& they came) 1N
(What?) NI (them) 17T (He) NI (asked) DN (to the house) NA*35
(among yourselves) 132N3°2 (in the road) NFTTINI (were you) MM (reasoning) 1°2WINM
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34
(arguing) 7"MNN (they were) M7 (silent) 1P (but) 17 (they) 1937
(one) 1T (on the road) RITTINRD (for) T (they had been) 1177
(among them) 13773 (greatest) 37 (who is?) 1127 (another) 77 (with) QY
35
(& said) TN (the twelve) oS (& He called) X7 (Yeshua) ¥10” (& sat down ) 30M
(last) N™IFIN (shall be) ®I73 (first) R¥2TP (to be) RITI7T (wants) NIBT (He who) 12 (to them) ]Tb
(person) WIR (of every) 501 (& a servant) NIVDUMMN
36
(in the midst) NAWE2 (& stood him) PRI (a certain) T (a boy) b (& He took) 201
(to them) NTIB (& He said) 7RI (His shoulders) 1277 (on) Sy (& took him) ﬂ5PW1
37
(such as) TN (shall receive i?‘:\l'):'f (whoever) 11 (everyone) b
(receiving)L:T‘:\F?J (he is) 17T (Me) *? (in Ma Name) U2 (boy) NoB (this) N7
(Me) *? (has) N7 (not) 8o (receives) 23PR (Me) o= (& whoever) 1121
(Who has sent Me) 37T (Him) 112 (if not) NON (received) 527
38
(Rabbi) 27 (Yokhanan) J3111* (to him) ) (said) TN
(demons) RTIRY (who was casting out) PRI27T (a man) WIN (we saw) 1"TT
(on the account) ¥ (& we forbade him) b (in your name) 7203
(with us) 1% (he went out) 3 (that not) N5
39
(there is not) ™ (forbid him) *T"11920 (do not) N (Yeshua) ¥I* (to them) 1771 (said) TN
(in My Name) “12W2 (a powerful work) NoT (who does) T2Y7T (a man) WIN (for) 7"
(badly) &"27 (about Me) by (speak) TN (soon) bw (& can) TT2W

40
(is) 77 (for you) T12°BM (against you) 1192321 (therefore) 97T (is) RYT (not) RS (whoever) 1

41
(of water) 8127 (a cup) NOD (who will give you to drink) J12"PWIT (but) 1™ (everyone) 55
(you are) JININ (that one who belongs to The Messiah) NFTWNTT (in the name) X2W2 (only) rha
(his reward) 717N (he shall lose) 7213 (that not) \Ehi (to you) 1127 (I) NIX (say) TN (amen) 7N
42
(little ones) XTI (these) 17T (from) 112 (one) M2 (shall stumble) DW3IT (who) 11 (& everyone) 31
(it were) X177 (better) P2 (in Me) "3 (who are believing) 1731277127
(of a donkey) XM (a millstone) R TT7 (were) N (set) N7 (if) R (for him) hi
(in the sea) N12°2 (& he were cast) N (around his neck) 782
43
(better) TP (cut it off) TTPYOD (your hand) T (you) 7 (stumbles) XPWS12 (but) "7 (if) 8
(when) 712 (than) W\ (The Life) X777 (that you enter) 2WNT (maimed) X2*WD (for you) '[5 (it is) 177
(to Gehenna) NI7737 (that you go) 5n (hands) 1>7R (two) 1170 (to you) '[5 (there are) N™N
44
(dies) RO (not) N3 (their worm) 17PN (where) X
(is quenched) X2¥7T (not) ¥ (& their fire) 11777127
45
(better) TP (cut it off) TTPIOD (you) 2 (stumbles) KPWD1 (your foot) 7237 (& if) 18
(when) T2 (than) W (crippled) XO"NT (The Life) i) (that you enter) Swn= (for you) T2 (it is) 17
(into Gehenna) N37T33 (that you fall) 9BR (feet) 1737 (two) 170 (to you) T (there are) 1™

46
(dies) RT3 (not) 8 (their worm) TIEINT (where) N3
(is quenched) XDV (not) 8o (& their fire) 11777127

47
(pluck it out) TSI (you) '[5 (stumbles) Nowon (your eye) W (& if) 1N
(of your eyes) T3 (that with one) 87137 (for you) '[i? (it is) 177 (better) NP2
(there are) MR (when) T2 (than) I (of God) NTON™T (the kingdom) FID91Y (you enter) 92N
(of fire) N3 (in the Gehenna) R37723 (you fall) ban (eyes) 3% (two) "7 (to you) '[i?
48
(dies) RO (not) N3 (their worm) 17PN (where) X
(is quenched) XDV (not) 8o (& their fire) 11777127
49
(will be seasoned) monns (with fire) N7722 (for) I3 (everything) b
(will be seasoned) moPOn (with salt) NIT2122 (sacrifice) N2 (& every) 5,
50
(becomes tasteless) TT220 (salt) Nkl (but) 177 (if) TN (salt) NIToD (is) "7 (excellent) R"2W
(in you) 1122 (there shall be) R (shall it be seasoned) SN (with what?) X322
(another) T (with) QY (one) 7T (be) 17 (& at peace) NIW2DI (salt) NOon
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